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Mr Dirk Sterckx opened the meeting at 1100hrs on Thursday, 25 September 2008.

1. Adoption of draft agenda (PE 409.256)
The request of Mrs Kauppi to raise the issue of air travel booking systems was accepted under 
"Any other business". 

2. Approval of minutes of the meeting of 15 July 2008 (PE 409.209)
The minutes were approved.

3. Chairman’s announcements
The new Ambassador of the People's Republic of China, H.E. Mr. Zhe Song was welcomed. 

Other members for the Chinese embassy were also present. 

Etienne Reuter and Francesco Meggiolaro from the European Commission were welcomed. 

4. In the presence of the Ambassador H.E. Mr Zhe Song, Head of the Mission of the 
People's Republic of China to the European Union

-Preparations for the 27th IPM in Beijing/Shanghai, w/c 24/11/2008
Ambassador Zhe Song thanked the delegation of the European Parliament for its contribution 
to increased exchanges and mutual understanding between the European Parliament and 
China. He spoke of the ups and downs EU-China relations had experienced in the wake of the 
March 14 events in Lhasa and the Olympic Torch relay but he praised European support in 
the wake of the earthquake in Sichuan province, and in supporting the Beijing Olympic 
Games. The Ambassador reiterated that China and the EU must treat each other with mutual
respect and tolerance due to different history, culture, values and systems, and their levels of 
economic and social development. Both sides should be inclusive and respect those 
differences, especially on certain issues. He warned that for China the issues of Tibet and 
Taiwan concerned sovereignty and territorial integrity and he hoped that the EU would 
continue to respect that. He felt there also needed to be increased exchanges to improve 
understanding and trust between the two sides to overcome future problems. China was ready 
to work with the EU to make sure that the delegation would have a great success during its 
visit to China in November. 

Mr Stevenson asked how China's economy was coping with the current banking crisis and 
credit crunch, and how this might impact on trade.

Mr Hughes asked about a programme concerning the safety of coal mine workers in China 
and how the knowledge and research of European experts on coal mine safety might be 
transferred to China. He hoped that the opportunity to sign the Memorandum of 
Understanding on the issue would occur at the EU-China summit in order that implementation 
might go ahead. He asked the Ambassador to find out how far the memorandum has 
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progressed at the Beijing end and stressed that he would make efforts for it to be signed on the 
EU side.

Mme Laperrouze wanted to know how China was faring in the current economic climate and 
whether Beijing was planning to assist American banks. She also hoped that the issue of CO2 
emissions quotas trading for electricity producers could be addressed in Beijing and Shanghai, 
and asked if China was ready to be involved in that kind of international mechanism.

Ambassador Zhe Song briefly outlined the current economic situation in China. For the first 
part of this year economic growth had been sustained at a stable level with a moderate slow 
down. GDP growth for the first semester was 10.4%, with a 1.8% slow down in the same 
period. Secondly industrial restructuring was continuing to make progress. Agricultural 
production had been on the increase for the last five years. There had been a substantial 
increase in the fiscal revenue, and 7.56 million more jobs had been created in the first 
semester of the current year. The Chinese economy was therefore maintaining a good 
momentum of sound and rapid growth. However, there were also serious challenges which 
were reflected in the current international economic and financial situation. China's primary 
focus in the next six months was to maintain an appropriate level of investment in the 
economy so as to maintain a proper level of growth rate, and keep GDP growth rate between 
8% and 10%. China also wished to increase input in agriculture and infrastructure building 
and to intensify its industrial restructuring with particular emphasis on controlling project 
expansion in the high polluting and high emission industries.

On the issue of coal mine safety, the Ambassador noted that over the years this had been an 
issue to which the Chinese government had attached great importance. There had already 
been cooperation between the EU and China on this matter. He agreed that the EU had 
superior expertise on coal mine safety management from which China could learn and that 
this would be on the agenda on the upcoming EU-China summit. He noted as well that that 
China was willing to cooperate with the EU on this matter. 

The Ambassador considered that the sub prime crisis in the US had had a certain impact on 
financial regulations in China, but that this impact was less significant than that on Europe, 
Japan and South Korea because accounts were not fully liberalised in China. He added that 
China wanted to improve regulations over the financial sector to ensure financial security.

On the issue of climate change, the Ambassador said that the efforts and cooperation of the 
whole international community were required to address this serious issue. He added that the 
developed world could not shirk the responsibility both for creating the problem and resolving 
it, whereas developing countries, which were the biggest victims of climate change, had to 
focus on lifting people out of poverty and on developing economically But he stressed that all 
countries should do what they could, and adhere to the UN and Kyoto protocol, and the Bali 
road map while following the principles of common but differentiated responsibilities. 

Mr Roucek asked how the Ambassador viewed relations with Taiwan following the recent 
elections in Taiwan, in which the Kuomintang promised to strengthen relations with mainland 
China.

The Ambassador replied that there had been substantial changes in relations between the two 
sides following the recent elections. A number of diplomatic missions had taken place over 
the summer, and in June chartered flights had opened between the two sides of the straits In 
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August members of the Kuomintang party had attended the Beijing Olympics, which had all 
served to improve cross-strait relations. He added that the "One China" principle remained the 
fundamental principle that was adhered to with regards to Taiwan.

Mr Parish asked how much of the Chinese economy relied on exports, how big a percentage 
the internal market accounted for, and whether China would be using some of its surplus to 
buoy up its economy. He also asked how China was tackling such problems as the cost of 
fertiliser and seeds, if it was coping with the increase in the price of food worldwide and how 
this was affecting the rural population.

The Ambassador replied that China relied on foreign trade to a very large extent but that 
adjustments were being made to reduce dependence on foreign trade. China wanted to make 
structural changes to the economy to help in the future and to phase out labour intensive 
industries. He added that China wanted to address the issues of environmental pollution which 
in the end would be beneficial to achieve sustainable development. 

Mrs Kauppi asked about the possibility of foreign companies and aviation services being able 
to offer travel related services in China. She stressed the importance of the travel and tourism 
services for the Chinese economy and noted that the modernisation and improvement of such 
services would be hampered if there was a monopoly of industry by one company. 

The Ambassador said he was not aware of this case and would get back to Mrs Kauppi on the 
matter. 

Mr Bushill-Matthews returned to the issue of climate change and asked how the view of 
China's population might have been affected after the Beijing Olympics.

The Ambassador said that he thought one of the biggest benefits of the Olympic Games was 
increased environmental awareness. He said that, even without Government concern about 
climate change, there would be a lot of pressure on the issue from the people of China.

Mr Hoppenstedt asked two questions; firstly what could be done with retrofitting with 
environmental equipment to maintain the same air quality, and secondly, asked if further 
discussions on further developments and the "One China" policy would take into account the 
culture and the people of Tibet. 

The Ambassador replied that after 14 March the Central Government had conducted rounds 
of dialogue with the representatives of the Dalai Lama, which had made some progress. He 
said that the issue with the Dalai Lama was not an issue about ethnic minorities, religion or 
even human rights but concerned the sovereignty and territorial integrity of China. He 
stressed that Tibetans enjoyed full religious freedom. 

Mrs Wortnam-Kool referred to a very critical report from the EU-China chamber of 
commerce stating that the trade barriers for market access for foreign businesses were actually 
increasing instead of decreasing. She wanted to know if the Ambassador knew of this report, 
if China was taking it seriously and how China would respond. 

The Ambassador admitted that he was aware of that position paper and wanted to reassure 
everyone that China placed great importance on the position papers and had adopted some of 
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the proposals they raised. He believed that now Commissioner Mandelson was in Beijing 
there would be crucial progress in some of the issues of concern on the EU side. 

Mr. Sterckx thanked the Ambassador and reminded everyone that preparations were 
underway for the delegation to Beijing and Shanghai in November. He underlined that
suggestions for the agenda items should be submitted by 6 October at the latest. 

5. Programme of delegation activity in 2009

There was insufficient time for this item.

6. Any other business

There was no other business.

7. Date and place of next meeting
The next meeting was scheduled for November 3 at 1615hrs.

The meeting closed at 12h00.
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